


Zpráva ze zahraniční služební cesty


	Jméno a příjmení účastníka cesty
	PhDr. Kamil Boldan

	Pracoviště – dle organizační struktury
	1.5.1 ORST

	Pracoviště – zařazení
	Oddělení rukopisů a starých tisků – odborný pracovník

	Důvod cesty
	Studijní pobyt v Haus-, Hof- und Staatsarchiv 

	Místo – město
	Wien

	Místo – země
	Rakousko

	Datum (od-do)
	22. – 25. 5. 2015

	Podrobný časový harmonogram
	8. 6.
8.42 odjezd ze stanice Praha hl. n.
12.52 příjezd do stanice Wien Hbf., 
14 – 16 hod. ubytování v hotelu Museum, vyřízení studijní průkazky v centr. budově Rakouského státního archivu
9. 6.
9 - 16 hod. studium v Haus- , Hof- und Staatsarchiv
10. 6.
9 – 16 hod. studium v  Haus- , Hof- und Staatsarchiv
11. 6.
9 – 12 hod. studium v rukopisném odd. Österreichische Nationalbibliothek
15.07 odjezd ze stanice Wien Hbf.
19.24 příjezd do stanice Praha hl. n.

	Spolucestující z NK
	–

	Finanční zajištění
	Institucionální výzkum, oblast 5 (rozp. položka 0132)

	Cíle cesty
	Studium úředních jednolistů vydávaných Ferdinandem I. Habsburským a studium českých husovských rukopisů

	Plnění cílů cesty (konkrétně)
	V rámci institucionálního výzkumu (oblast 5) zpracovávám bohemikální jednolistovou produkci 15./16. století. V jedné z kapitol připravované monografie Úřední jednolistové tisky doby jagellonské se chci věnovat většímu využívání jednolistového média v úřední a správní praxi po nástupu Ferdinanda I. na český trůn v roce 1526.  Velký význam pro její zpracování má rozsáhlá sbírka „Patenten der Staatskanzlei“ uložená ve vídeňském Dvorském archivu, jenž je součástí Rakouského národního archivu. Obsahuje nejucelenější soubor patentů vydávaných panovníky z habsburského rodu. Prostudoval jsem zhruba 120 patentů Ferdinanda I. z první fáze jeho vlády, tedy z 20. a 30. let 16. století. Byly určené pověšinou obyvatelům v rakouských zemích, jsou však cenné pro formální i obsahové srovnání s jazykově českými patenty, vydávanými v Praze a určenými obyvatelům z českých zemí. Mezi nimi jsem objevil tři jazykově německé patenty z 30. let, které sice směřovaly také k obyvatelům rakouských zemí, byly však vytištěny v pražských tiskárnách v době panovníkova pražského pobytu a česká knihověda je zatím neznala. Poslední den jsem využil k prostudování několika jazykově českých rukopisů z fondu Rakouské národní knihovny a upřesnil jejich datování. Výsledky využiji ve své studii Husovo dílo v čase prvotisků, která vyjde na konci roku 2015 v husovském sborníku, připravovaném Historickým ústavem AV. Cíle cesty byl splněny. 

	Program a další podrobnější informace
	–	

	Přivezené materiály
	–

	Datum předložení zprávy
	19. 6.2015

	Podpis předkladatele zprávy
	

	Podpis nadřízeného
	Datum: 19. 6.
	Podpis:

	Vloženo na Intranet
	Datum: 19. 6.
	Podpis:

	Přijato v mezinárodním oddělení
	Datum: 19. 6.
	Podpis:




Zpráva je pracovníkem do mezinárodního oddělení předložena nejpozději při vyúčtování cesty do 2 týdnů po jejím ukončení. Bez cestovní zprávy nebude provedeno vyúčtování. Při výjezdu více pracovníků na tutéž služební cestu s týmž programem lze odevzdat společnou cestovní zprávu.
 

